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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “Then, And, Furthermore, or In addition.”  This is followed by the first person singular aorist active indicative of the verb EIDON, which means “to see: I saw.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the action as a snapshot or picture of a past fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
This is followed by the preposition EN plus the locative of place/sphere from the neuter singular adjective MESOS (literally meaning ‘in the middle’ in the sense of between the throne and a more remote point) with the genitive from the masculine singular article and noun THRONOS, meaning “between the throne.”  This is the same phrase used in Rev 4:6.  With this we have the conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive from the neuter plural article, adjective TESSARES, and noun ZWION, meaning “the four living beings.”  Then we have the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EN plus the locative of place/sphere from the neuter singular adjective MESOS (literally meaning ‘in the middle’ in the sense of between the throne and a more remote point) with the genitive from the masculine plural article and adjective PRESBUTEROS, meaning “between the elders.”  “A genitive substantive may rarely occur after certain nouns whose lexical nature requires a genitive.  The genitive in such instances will not fit into one of the ‘standard’ genitive categories.  The most common instances involve two genitives joined by KAI, with the meaning ‘between.’  This category is quite rare.”
  This is followed by the accusative neuter singular from the noun ARNION, meaning a sheep, a lamb: in Revelation a designation of Christ 5:6, 8, 12f; 6:1, 16; 7:9f, 14, 17; 12:11; 13:8; 14:1, 4, 10; 15:3; 17:14; 19:7, 9; 21:9, 14, 22f, 27; 22:1, 3.
“Then I saw between the throne and the four living beings and between the elders a lamb,”
 is the nominative of explanation from neuter singular perfect active participle of the verb HISTĒMI, meaning “to stand: standing.”

The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.


The active voice indicates that the Lamb produces the action of standing.


The participle is circumstantial.

Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “like, as” with the nominative neuter singular perfect passive participle of the verb SPHAZW, which means “to slaughter with the accusative of ARNION Rev 5:6, 12; 13:8.  It is used of the killing of a person by violence: to butcher or murder someone 1 Jn 3:12; Rev 6:4; passive Rev 5:9; 6:9; 18:24; to be mortally wounded Rev 13:3.”
  The meaning “to butcher an animal” also gives us the meaning “to slaughter an animal.”  This verb is used in 1 Jn 3:12 of Cain’s murder of his brother.

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”

The passive voice indicates that Lamb received the action of being slaughtered.


The participle is circumstantial.
“standing as one having been slaughtered,”
 is the nominative of explanation from the masculine singular present active participle of the verb ECHW, meaning “to have: having.”

The present tense is a descriptive present for what was happening at that moment.

The active voice indicates that the Lamb produces the action of having.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural noun KERAS with the cardinal adjective HEPTA, meaning “seven horns” plus the connective KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine plural noun OPHTHALMOS with the cardinal adjective HEPTA, meaning “seven eyes.”
“having seven horns and seven eyes,”
 is the appositional nominative masculine plural from the relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the seven horns and seven eyes.  Then we have the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: are.”

The present tense is a static/aorist present for a state or condition that perpetually exists and is presented as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that seven horns and seven eyes produce the action of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the neuter plural article and cardinal adjective HEPTA with the noun PNEUMA plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “The Seven Spirits of God.”  Then we have the nominative of explanation from the masculine plural perfect passive participle of the verb APOSTELLW, meaning “to be sent forth; to be sent out; to dispatch.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”

The passive voice indicates that The Seven Spirits of God received the action of having been sent out to all the earth.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular adjective PAS with the article and noun GĒ, meaning “into all the earth.”
“which [seven horns and seven eyes] are The Seven Spirits of God, having been sent out into all the earth.”
Rev 5:6 corrected translation
“Then I saw between the throne and the four living beings and between the elders a lamb, standing as one having been slaughtered, having seven horns and seven eyes, which [seven horns and seven eyes] are The Seven Spirits of God, having been sent out into all the earth.”
Explanation:
1.  “Then I saw between the throne and the four living beings and between the elders a lamb”

a.  John now describes the next scene that appears before him.

b.  The four living beings are the seraphim angels mentioned in Rev 4:6-8, “Also before that throne [there was] something similar in appearance to a sea of glass like crystal [or ice].  Furthermore, in the middle of the throne and around the throne [there were] four living beings [angelic heralds], full of eyes in front and in back.  Now the first living being [was] like a lion and the second living being [was] like a calf and the third living being had a face like a man and the fourth living being [was] like a flying eagle.  In addition the four living being, each one of them having six wings apiece, are full of eyes outside and inside.  Furthermore, by day and by night they do not cease, saying, ‘Holy, holy, holy, [is] the Lord, the Almighty God [Jesus Christ], ‘The One Who Kept on Being’ and ‘The One Who Is’ and ‘The One Who Is Coming’.”

c.  The elders are the twenty-four elders mentioned in Rev 4:4, “Also around the throne [were] twenty-four thrones, and on the thrones twenty-four elders [angelic staff officers] are sitting, having been clothed in white clothing [uniform of glory] and on their heads golden crowns.”

d.  The lamb is the humanity of the Lord Jesus Christ, the Lamb of God who takes away the sins of the world.  “The lamb is the crucified, resurrected, exalted, victorious Christ (e.g., Rev 5:6, 8, 12–13; 6:1, 16).”
  For example, Rev 5:12, “Worthy is the Lamb that was slain to receive power and riches and wisdom and might and honor and glory and blessing.”


(1)  Jn 1:29, “The next day he saw Jesus coming to him and said, ‘Behold, the Lamb of God who takes away the sin of the world!’”  Jn 1:36, “and he looked at Jesus as He walked, and said, ‘Behold, the Lamb of God!’”


(2)  Rev 13:8, “All who dwell on the earth will worship him, everyone whose name has not been written from the foundation of the world in the book of life of the Lamb who has been slain.”


(3)  Isa 53:7, “He was oppressed and He was afflicted, yet He did not open His mouth; Like a lamb that is led to slaughter, and like a sheep that is silent before its shearers, so He did not open His mouth.”

e.  The Lamb is identified again as the resurrected Lord in:



(1)  Rev 21:22, “I saw no temple in it, for the Lord God the Almighty and the Lamb are its temple.”


(2)  Rev 22:3, “There will no longer be any curse; and the throne of God and of the Lamb will be in it, and His bond-servants will serve Him.”

f.  John sees the throne of God the Father and God the Son with the four seraphs standing around the throne and the twenty-four elders (angelic staff officers) sitting in a circle around the throne, being further away than the four seraphs.  Then Jesus Christ appears as the Lamb of God standing between the throne of God and the four living beings or seraphs.


g.  The position of our Lord as the Lamb of God is a picture of Him as the only mediator between God and His creatures.

2.  “standing as one having been slaughtered,”

a.  The Lamb is described as a lamb or sheep that has been slaughtered as a sacrificial offering.

b.  This clearly represents the crucifixion of our Lord as the Lamb of God who takes away the sin of the world.

c.  This picture is a visualization of the same picture portrayed by the animal sacrifices before the tabernacle and temple of God, which contained the mercy seat that represented the throne of God.


d.  The fact that the Lamb is still standing after having been slaughtered is a picture of the resurrection of Christ.

3.  “having seven horns and seven eyes,”

a.  The Lamb of God is further described as having two things—seven horns and seven eyes.

b.  The number seven is the number of perfection in Scripture.  The word ‘horn’ as in the horns of a ram represents power that a person has.  The word ‘eyes’ represents the knowledge and wisdom that a person has.  Therefore, taken together, the seven horns and eyes represent the perfect power and knowledge of the humanity of our Lord Jesus Christ.

c.  The seven horns present the perfect power of the filling of God the Holy Spirit, given to Christ during His first advent.  The seven eyes represent the perfect wisdom of Bible doctrine from the teaching ministry of God the Holy Spirit, which was also given to Christ during His first advent.  This horn is “a symbol of power, help, victory, or glory.  At Rev 5:6 the seven horns of the Lamb (Jesus Christ) indicate the abundance of his power.”


d.  Thus, this is picture of the perfect humanity of Christ during His first advent, having the perfect power of the two power options of the spiritual life—the filling of the Spirit and Bible doctrine in the soul.

4.  “which [seven horns and seven eyes] are The Seven Spirits of God, having been sent out into all the earth.”

a.  The perfect power and wisdom of the humanity of Christ is further described as being the power and wisdom of The Seven Spirits of God, which again is a title for God the Holy Spirit as in:


(1)  Rev 1:4, “John, to the seven churches in Asia: grace to you and prosperity from ‘The One Who Is’ and ‘The One Who Kept on Being’ and ‘The One Who Is Coming’ and from ‘The Seven Spirits’ Who [is] before His throne, and from Jesus Christ, ‘The Dependable Witness’, ‘The Firstborn From the Dead’ and ‘The Ruler of the Kings of the Earth’.”


(2)  Rev 3:1, “And to the messenger of the church in Sardis write: He [Jesus Christ] who has ‘The Seven Spirits of God’ and the seven stars says these things.”


(3)  Rev 4:5, “Furthermore from the throne lightning and noises and thunders proceed, and seven torches of fire were burning before the throne, which are The Seven Spirits of God [God the Holy Spirit].”

b.  What is being described here is the fact that the humanity of Christ received His power and wisdom from the mentorship of God the Holy Spirit as a part of the prototype spiritual life.

c.  The Holy Spirit is further described here as the One having been sent out into all the earth during the Church Age as promised by our Lord in Jn 15:26, “When the Helper comes, whom I will send to you from the Father; that is the Spirit of truth who proceeds from the Father, He will testify about Me.”

d.  Therefore, the seven horns represent the perfect power of the filling of the Holy Spirit (the first power option of the spiritual life of the Church Age) given to the humanity of Christ during the First Advent, and the seven eyes represent the perfect understanding of the word of God (the second power option of the spiritual life) given to the humanity of Christ during the First Advent.


e.  The same two sources of power (the Holy Spirit and the word of God) are given to every Church Age believer for the execution of the spiritual life.
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